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Pünkösd ünnepe. 
A Szen t lé lek e l jövete lé t ünnepl i ma 

* ka in . v i lág A megpróbá l ta tások , nehéz 
k ü z d e l m e k közö t t é rkeze t t e l az idei pun 
k ö s d . K é t s z e r e s e n is pirosan jellemzi ezen 
ü n n e p e t a m o zivataros idők momentuma. 
A fe lvi lágosodás , a hitben va ló szilárd 
meggyőződés ünnepén kissé gondoljunk 
vissza .az Üdvözí tő tan í tványai ra , k i k Je
ruzsá l emben egy zár t helyen meghúzódva , 
áh í t a to san v á r t á k a m e g í g é r t Szentlelket. 
Ezekre az egysze rű ~ emberekre - azután 
e r ő s szé lzugás közepe t t e leszáll t az e rös i 
t ő . bá tor í tó t üze s nyelv, amely mepujho 
dás t hozott s z ivükre , l e l kük re e g y a r á n t 

Ez az ü n n e p kifejezi azt, hogy az Ur 
isten l e lkünk napja, felénk fordí tot ta or 
eá j á t , szeretelet lOveló t ek in t e t é t . Miként 
az égi harmat éltet, nevel é s ápol , ugy 
k e l t i é l e t r e t e h e t e t l e n s é g b e n szunnyadó 
l e l k i e r ő n k e t . — Az apostolok, mint tud 

. . . , ik niánriftbh int*} m i l á r d , 
önzet len emberek lettek. A 

t ü z e s nyelv é s a sebes ssé l ugyane-ak 
s z é p e n jellemzik a Szen t lé lek m n n k á l k o 
dósának ' e r e d m é n y é t As á tvonu ló s- él 
megtiszt í t ja a rossz l e v e g ő t / a z é g e t ő tüz 
elhamvasztja, á tvál tozta t ja a beleveteti 
dolgot. Az apostolok a Mester eszméinek 
szo lgá la tába ál lva, r ég i ábrándja ika t meg 
va lós í tva , as emberi sziveket meghódí
t o t t á k . 

A je len időkben élő lelkeket é s szi
veket a nép k á ldásos , hasznos béké je 
üd í tené fel v é g r e va lahára . Mert majd 
k é t é v ó ta szakadatlanul tartó háború 
l e g k e v é s h b é szimbo izálja a mester gyö 
tiyörü eszmeit. Mar másodszor ér ik a ka
lász, m á r a második pünkösdöt érjük meg 
ebben az áldatlan bizonytalanságban, azon 
ban a hatalmi tényezők a vérárada to t 
m é g most sem akar ják megáll í tani . A v ö 
rös pünkösdöt m é g vörösebbé festi az a 
sok embervér , ami t m á r a föld buszonhá 
rom hónapja beiszik. 

A piros pünkösdi rózsa je lképezi t i i 
zés , harcias bá torságunkat , amit fényesen 
i.-azol az eddigi e lőnyös harcteri belyze 
tünk. Azonban kárörvendő, minket legyűr 
ni a k a r ó e l lenségeink a b é k e lehetőségei 
ról m é g nem akarnak hallani. Hogy i ly 
hosszura nyúlik ez a borzalmas báboru 
oka ennek az, hogy el lenségeink nem k é 
pétiek megér ten i a népek békevágyát , ha 
nem makacsul és megáta lkodot tságból 
oda hsának, hogy minél több é s több em 
ber é r Vágyon "JÜSSOETIÍ megsemmisül é s 
s tádiumába. ' ' ' 

Szél tében-hosszában hallunk é s olva
sunk e g y e t m é é t a békérő l , de hogy mi
kor valósul meg, azt. bajos volna meg 
mondani. De azér t bízva bírunk a jövőben, 
mert amilyen gyorsan jö t t a háború pusz 
titó szele, oly egy -ke t t ő r e s ikerülhet a 
zivatar e lcsendesülése . Eróa, T k t o r , k i tár 
tó le lkesedésse l harcoló hadse regünk , — 

hisszük — győze lemre viszik azt a z á s s . 
lót, amelyet magukkal vi t tek a harcba, S 
i emeljük, hogy as a babér lomb, mely a 
mi győzelmes ' c sa tánka t Szimbolizálja, ma-
radandóan emlékez te tn i fogja az uj gene 
rációt : e lődei e rő s , szívós ha rckész 
s égé re . 

Majdan, ha eljön annak az ideje, m i 
dón lecsillapodnak a népek háborús han- , 
gúlátai é s megszűnik az ádáz harc as 
ember az ember ellen, akkor ta lán m a 
gasztosabb pünkösdi ünnepre virrad a ma 
gya r Akkor talán a b é k e teljes megnyi 
l a tko tá sa közepe t t e szebben fog p o m p á z 
ni a t e rmésze t ö r ö k k é bölcsen és ponto 
san eljövő minden szépségei . A ka l á szé r -
lelő június nyomában j á r a forró n y á r n a k , 
amely meghozza, megte rmékenyí t i földein 
ket, amely ékesen bizonyítani fogja azt, 
hogy e l lenségeink kiéhezte tés i s zándéka 
ismét nem s ike rű i . ; 

Mindamellett egy buzgó fohászt k ü l d 
jünk e pünkösdi ünnepen az Egek u r á h o z , 
ki több mint ezer esz tendőn á t számta lan 
vészben éa"vffiaffiaT*ffiégÓvtá' á" ' ,1Éagyl 
nemzetet r e á n k törő el lenségektől , — ugy 
s jövőben is adjon e rő t é s k i ta r tás t .hogy 
minden veszéllyel é s bajjal ' megküzd ve, 
hosszú időn át az öröm s r e m é n y é l t e t ő 
sugarainál békében és jó lé tben éljen é s 
viruljon nemzetlink . v „ \ — r. — 

a 

* iSJ í-v» tii J - t xt'-a .••»>*•. 
Égy reményben két szint, ölel fel babonásan 

rajongó szeretettel lelkünk : as örökösen kellé 
soes rózsaszínt, l a mindennapos közönséges szűr 
kétí-,.»#:•>»••* t>vh>>to*? 

aa' ánátaai* 

Két SZÍD . J * W l : "niekmnveltzégB nyugatról a még az ér 
dekesvad keletről is. - " 

Milyen várakozó örömmel és szíves óhajtva 
lessük is érkezésük s mennyire kielégült boldog 
sággaj is olvassuk a sorokat, melyeket valahol 
messze: a szélrózsa majdnem minden irányába 
indult apáink, testvéreink, fiaink s barátaink bar 
f^sl»Íz4sk1ak«»i.'(.!«t(;t '.r»n/. i ' '•" 

Szeretteikért remegő kétséggel szivükben, 
patyolatos tisztán érezni tndó gondolattal lelkük 
sejtekéből hámozUk ki részünkre annyi sok szép 
reménybe kapaszkodó, biztatgató vigaszt — a 
bizonytalanságok homályában ma — holnap éle 
tet élő kedves hozzátartozók. Vagy a szerető j ó 
barát jólismert csengésű szavait olvassuk le ró 
luk, kinek bazaérző szive lelkénak mélyéből rez 
dülő gondolatával harcok zsivajgó zajából is ki
dobog, s k i még veszedelmek tömkelegében Is 
tiszteli az emlékezést, mely á még otthonmaradt 
jóbarst tevéhez* tttt. ** ^TS^iVVizi 

Könnyező szemünkön át is szívből kacs 
gunk, ba nomád-életre kárhoztatott egyéniségek 
nek közvetlenül a nyers természethez való hozzá 
illesskedésBk viMfWrSgsMis mozzanatairól a kö 
vetkezetes és feltaláló ötletszerűségükről olva 
'iM^£rl*&m*á 1 s Í B » Í szivünk, ha nagy 
vMtosam'tienveoesT^ szerzünk tndo 

ak essek • • • m l l j l l a z l j s & f e k s I s r f M gyötrőo 
^•»k t s i a«% j»m*i barséikessi, - a 
jartóilVo -1fcdd»il»!iS san a jam **n<Smssfloai;«1 

f : « s - s « s - W S ^ O I Í ^ ^ Í : 1 -

B szoros kapcsolatba hozott két szin tenné 
szelszerDleg egymáshoz febosysem illik, s bár 
idegenkedve tagadják a rokonsági kötelékeket 
— mégis: á jelen viszontagságos idők 
neasége s törzs és folyondár 
mintáján köt- okot egymáshoz; — 
éket világrendbontó fergeteg, s immár , egymás 
a é l t i l nem is képzelhetnék e két szinti . . . . 

Örökké utalnak egymásra és örökké emlé
keztetnek. Szivünkhöz nőtt várakozásteljea két 
szín. . . . de sok bánatot éa gyábzon tragédiát 
is szemfedőztök s ellenértékképen rSíly - csekély 
örömet nyújthattok nekünk ? Hány r könnjárban 
•szó szem borús vadja int felétek I hány pana
szos kérdésre nem feleltek meg kérlelhetetlenül 
asélár ..^.?ZZr tea j ^ ^ u r s a a Mái*, 

mát azonban megnyugtató édes napsugár ragyog 
ja be a rózsaszínű kedves lapocska nyomán; s 
lelkünk délibábosan, tüueményazerüeny ulomesen 
gőn pillanatra úgylátszik..visszatükrözi a boldog., 
m u l t a t . . . mert sajátságos : ami simult: jó, 
rossz, mert elmúlt, 'szebbnek, kedvesebbnek tü 
ník fel előliünk, mint a mának panasza, csöppnyi 
java ; ez már természetünk 

A' mozgalmas tábori életben élő magyar 
katona hazatágyédé szíva ég 0 lapokon, melye 
kon egyébként veszélyteljes életének kalandos ess 
menyeivel is ismertet, de lelkének szimpatikus 
érzéseit sem tagadja meg a .szivének égséssit 
is feltárja szintén rajtuk . . . Nemcsak az általa 
nosságban ismert és közkedvelt alkalomszerű 
Mis mint vig hadidalok ás ó lelkük megérezte 
hangok lergese, — de ritka percein a csendnek, 
mikor álom ül a nyitott szentre, 'Ihlettől vibráló 
pillanatokban s tollat elkérik a hivatottaktól s 
bár roaiv egyszerűséggel, gyermekes bájjal, kül 
ső csín és csiszoltság hiányában írja meg a szép 
egyszerű fia szivének mélyén alvó érzéseit, — 
de a hazavárók repeső szivének édes pillanato 
kat, percekre szóló őrömet szereznek v e l e . . . 
Sajnos: percekre szélét, mert a mindennapra 
ébredés hozttstm jka B stssmtltyi sststen t t " 

•in. 
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nék as öregek, s ások , a * i l y msmkára 
nem alkalmasak: Ezek őrissék a gyerme 
keket, kiknek anyjuk k e n n i a - té l i re 
valót . 

El lenségeink nyíltan hirdetik, hogy 
nem katonai, de gazdasági fegyverekkel 
óhajtják a háború t megvívni . Töltik függ, 
hogy ez utolsó fegyverüke t is k iüssük 
kezükből. 

Hadban állunk, harcban vagyunk, a 
bogy küzdünk, ugy élünk, vagy halunk. 

Csak egy dolgot tartsunk szem elótt 
a ez az, hogy : t aka rékosságga l é s a mun 
kával tartozunk fegyverrel küzdő vére ink 
nek é s a hazának e g y a r á n t ! 

A háború szel lemének utolsó v e r g ö 
-dése dul. A diadalmas b é k e ba jna lhasadá 
sá t csak ugy segítjük e ló , s akkor é r h e t 
j ü k el, ha a harc téren levó fiainkhoz ha
sonlóan mi is egyek leszünk, akik itthon 
vagyunk : t akarékosságban és a mun 
kában . * - " i . 

H Í R E K 
- — Évzáró vizsgálatok. A celldömölki 

községi polg. fiúiskolánál az évzáróvizs 
gák az alábbi sorrendben tartatnak meg : 
Május 31-én d. e. a hit taovizsgálntok, d. 
u. törni- és enekvizsgálat volt , jún ius 
2 á n d. e. az I . oszt., d. u . a I I . oszt. 
3 án d. e. a 111. osztály osztályvizsgálata 

-volt. Június 5 én d. u. az írásbeli, 6-án 
d. e. » szóbeli magánvizsgálatok. Jún ius 
8-án Te Deum, utána a bizonyítványok 
é s az értesí tők kiosztása. 

noksága által, ha pedig sség be nem Veualtak. 
a honvédséghez, illetve bartsaiasjhns Wiseal be 
osztásukhoz képest as illetékéé honvéd kiégetzí 
tó — illető leg cs. és kir. kiegészítési kerületi pa 
ranesoo beég által felmentetnek. — A be oem 
vcnuli és felmentésüket kért cséplőgépkeselók 
és fűtők felmentésüket polgári foglalkozásokban 
bevárhatják. Ugyancsak bevárhatják felmentésü 
ket ások a cséplőgépkezelék éa fűtők is, akik 
mint mezőgazdasági gépésaek meghatározott 
időre már felmentettek és felmentésüket a pót 
testtel tubái kértek. — Ellenben ások. akik meaó 
gazdasági munkák végzésére csupán szabadságol 

láttak, póttestükhöz bevonulni tartoznak és tel 
mentésüket s bematatott iratok alapján a pót 
testparancsnokság azonnal engedélyesni fogja. 
A felmentés hivatalból engedélyeztetik. Kérvény 
benyújtására nincsen szükség. 

A fémek rekyirálása 
t á rgyában tudva levő leg a rendeleteknek 
egész hosszú sorozata jelent meg, ame 
lyeken már alig lehet eligazodni. Azé r t 
az eddig megjelent é s je lenleg é r v é n y b e n 
levó rendeleteket a lább kösöl jük r ö v i d e n 
összefoglalva, hogy as összefoglalás alap 
j á n minden é r d e k e l t k ö n n y e n tá jékozód
hassák. 

A ko rmány legújabb - rendeletei é r 
te lmében minden f émanyag és ' f émtá rgy 
megőrzendő mindaddig, mig beszolgá l ta tó 
Buk el fog rendeltetni. A rendeletek nem 

delei érteimében szőlőnek vagy más növénynek C 8 a k i o g o f é n J l a r g y a k r a v o n a t k o H M Ü C > be 
a peronoszpóra ellen való 'megvédésére szoigá 
lo szerként a rézgálicoí kivéve, csak olyan szert 

lókat k e l aek időpontjától besdve as összes varsái ssa 
e t h a f l ' é r i e ^ y r e a d e l e t e k a csatolt területeken is életbe 

lépnek. Aa összes Varsóhoz csatéit községek-
egyelőre eddigi elöljáróságaik vezetése alatt aa 
raduak, legkésőbb asenbaa folyó évi július hó 
l-ig Varsó város tanácsa tartozik gondoskodni 
arról, bogy as aj területeken kerületi elöljáró 
Ságokat helyezzen el. 

— Óvatosság a azö'ővédekező anyagok be 
szerzésénél. Még akkor is, amikor nem volt rez 
gálie hiány unos-nntalaa kínálgattak lelkiismeret 
len kereskedők ol--an szólóvedekezö anyagokat, 
amelyek használhatatlansága többszörösen bei 
gazolást nyert Az eszel való azemérmetlen el 
járása rézgálic b:auy miatt igen nagy tápot 
nyert, ngy hogy maga a földmiveléaűgyi kor 
many indokoltnak tartja a gazdákhoz figyelmez 
telő szóval fordulni, miszerint a hangzatos rek 
lám oknak ne üljön fel egyetlen egy szólógazda 
sem, s ne vásároljon olyan szóiőpermetező anya 
got, amelynek használhatatlansága tudományos 
alapon bebizonyítást nyert Még szorultságban 
sem szabad ézekhes folyamodni, mert a szőlős 
gazda rendesnél jóval magasabb áron, de telje 
sen er.éktelen anyaghoz j u t A réagalieuak meg 
bízható póüószere a EVrocie. Eéagalicról maga 
az állam gondoskodott a legnifcsaztbbmenöleg, 
Perocid ÍS)elegeuoó menuyiségü van forgalomba. 
A hivatalos lap a napokban kormányrendeletet 
közolt, a peronoszpóra elleni vedószerek forga 
louibabozatalanak szabályozása tárgyában- A ren 

— magyar Bemesség. A király Szí 
ge tvá ry Géza miuiszteri tanácsos, volt 
szombathelyi pénzügy igazgatónak és tör j Kereskedők L pj 
vényes utódainak nyugdijasása alkalmából 
sok évi buzgó szolgálata e l ismeréséül 
„szigetvári" e lőnévvel a magyar nemes 
sége t adományozta é s megengedte, hogy 
nevezettek csa ládnevüket „Szigetvóry" 
alakban használják. 

szabad árusítani, eladás céljából ,birdei.ni, vagy 
ajánlani, amelynek forgalom u. hozatalai . a föld 
mivelésügyi miniszter előzetesen megengedte. A 
miniszter az engedélyt feltételekhez kötheti es 
a rezgalic forgalombabozatalat is szabályozhat 
ja. Az engedélyezettől—eltérő összetételű vedó 
szert árusítani, hirdetni vagy ajáninui-f tilos. 

Harminchatodik évfolyim. A Magyar 
Vállal ko/.ok- ea Iparosok] 

Lapja melleklettel. Migyarország e legrégibb 
kereskedelmi szakköslönye immár harminchato 
dik évfolyamába lepett. A .Magyar Kemskedók 
bipj»" betenkiui. 3—4 ívnyi nrjedelembeu jele 
iik meg. A .Misvar Kereskedők Lupja" üzleti 
tudósításai elsőrendű fórrá-ból valók és a legu 
jabb kereakedelmi hírekről főleg a .Magyar Ke 

nem ólomnál mühelyi k e l l é k e k r e (ó lombe 
t é t e k , sulyok, a lá té tek , ) v i tor lás h a j ó k 
ó lom-ger ince i re é s ballasztjaira, é p ü l e t e k 
be és ipari ü z e m e k b e beép í t e t t vagy fel
szerelt c sövekre , ó lombélésekre , aceumu-
lá to rok r s , továbbá ónnál k é s z ü l é k e k a l 
ka t r é sze i r e (csapok, s z e r e l v é n y e k , s ö n t é s 
lapok) ie. 

Ezeket as anyagokat éa t á r g y a k a t 
eladni csakis a F é m k ő z p o n t n a k 'fvagy a 
katonai igazgatás feljogosított b e v á s á r l ó 
közege inek szabad, feldolgozni pedig a-
keresk. minister kü lön e n g e d é l y e n é l k ü l 
csakis sa já t ü z e m b é n a havi kész le t 10 

— Vagatási tilalom. A földmirelésűgyi mi 
suszter s kormány ' rendelkesése alapján 
borjuk, három évesnél fiatalabb üszök és hssss K>' n r Kereskedők Lapja' előfizetési 

százalékát , valamint as üzem fenn ta r t á sá ra 
e lkerü lhe te t len é s a katonai szál l í tások 
te l jes í tésére s z ü k s é g e s m e n n y i s é g e t 

K e r e s k e d ő k a r a k t á r o n tartott anyag 

ára rendes -

tehenek levágását eltiltotta és esen tilalomnak 
érvényt ssersendó, elrendelte, hogy minden em 
beri fogyasztásra szánt szarvasmarhát a has 
vizsgálónak közreműködése és annak alapján 
megadott engedély alapján szabad csak levágni. 
Kivételt es alél esak kényszervágás esete ké 

A hustvízsgáló köteles as üsző borjú, ha 

mellékleteivel 
10 K. négy 
VHtalba : Bndnpest. V 
imézeodók 

Sas utca 13 szám alá 

sas tehenek éa 8 evesnél fiatalabb üssék levá t t t M 6 i g e n f o ntos közgazda-ág' és katonai é>de 
pasát megakadályozni. A rendelet ellen vétők tek megóvása céljából a honvéd, iroi miniszter 

kihágást köretnek el éa megfelelóképeu büntetve . hadügyminiszterrel egyetéroieg 8700. eln. Mg. 
Í 5 M t . ? , v * a í ^ é l í M l V a ****** U U t h a " *• 1916. szám alau kiadott r -nd , etében intéake pedig elkobzandó. i 

|deU, hogy a mögöttes országnkbto katonai illető 
— Nagy Varsó. Német szövetségeseinkről leg népfelkelési szolgálatot te j-sitó. valamint ha 

most már határozottsággal megállapíthatjuk, dicem szolgálatokra igénybeveti hivatásos, vagy 
hogy véglegesen rendezkednek be a meghódí gyakorlatilag képzett gőz- és motorcséplőgépkeze 
tott Oross Lengyelországban, mert ujabban egy lók és fűtök, valamint azok a g<> - éa motor csép 
más t érik ások a közigazgatási intézkedések,' lőgep tnlsjdonosok, akik sajá< gépjüket vsának 
amelyekre, ha távozási srándéknk volna, aligha, hivatva késelni, 1916. évi no ember hé 80 ig 
gondolnánk a mai vissonyok között A -legújabb | azonnal felmentessenek- -—Ah dsereg főparanes 
meglepetés, a mellyel a varáéi német főkormány nokság intézkedése folytán a harctéri szolgála 
sé Oroszországnak szolgál, as, bogy április hó. tat teljesítő cséplőgép kewlók e- fülök is a lehe 

10 száza léká t , az e l adás ra tar to t t 

,i „ c ír , , , , . . •, „ j ! j i U i a tulajdonos őr ize tébe van as anyag 
edevre 6 K. rtlóf ize lesek a kiadom . .7! i i ,\ - . u . _ 

(csődtömeg, bírói sár lat) , akkor as anyag 
ö r / ó j e tartozik a különben a tulajdonost 
t e rhe lő t e e n d ő k e t te l jes í teni . 

— A katonai szoig^iato, teljesítő cséplő j A rendeletek végreha j t á sá t sz igorúan 
gépkezelők és futók felaemese A gabonának | e l lenőrz ik , megszegésük hat hónapig t é r 

in as azemee— terme lyakti ik üiesep éséhe a I jedő e lzárással é s 2000 koroná ig ter jed 
h e t ó pénzbünte tésse l bün te t endő . 

Aa anyagok é r t é k é k e később t é r i t t e 

8-áu 79. asámu rendeletével Groas-Barim misté 
]éra kitági'ja Varsó közigazgatásába a légköré 
ben fekvő legtöbb késség**, agy hogy Varáé 
immár Nagy-Varsóvá változott á t Basel egyide 
jüleg elrendelte a vártéi német főkormányzó ast 
is, hogy a Varsóhoz csatolt .tsrűletak részére a 
tararos uicaszubályosási tervével tasaba as.» aa 
AUé uleaizabalyosási terv kéetdtessék al és egy 
kea megállapítja, hogy a rendelet életbelépésé | tényleg 

iáv >¡*->M ( I * ÓT ^ eves. eveulot « y rswias 
Jimtiaateifa tVmjíi Múmia** ledbe!** 

tőséghez képest fel fognak mei telni — A fel mea 
tésbőlcsaka betegek éskórh./ i ápolás alatt 
állék, a vasat! ezred állományáig tartozók, a l 
szabi csapatoknál és intésétékn I . valamint a ha 
dicélokra dolgozó gyárakban v . ető állásban le 
vek vannak Usárva. Minden m ¿i beosstám csép 
lőgépéssek és fűtik, akik ebbel, minőségűket bi 
^ t v á m , ^ m ^ ^ v v v ; , ieazolják^a 

i»4 nevtüVl sibitl•• jssaaVJiua a .lóraoaióii 

t i k meg a honvéde lmi miniszterárszabáa 
ban megszabott tér í tés i á r a k a lapján. 

Máris igénybevé te t ik ós 1916 j ú n i u s 
1 é s 15 közöt t beszáll i tandó,haesak a F é m 
köspon tnak addig már el nem adatot t : 

a) Ólomból as 1916 június 1 én meg 
lévő anyagkész le tek 80 százaléka, plom-
bák teljes keszlete, nyomdaanyag 10 a s á 
l a l é k a , e l adás ra rak tá ron ta i tot t aeeuma 
latorok 50 Százaléka. 

b) Ónból é s ónőtvözetekből aa 1 9 1 « 
jún ius l é n meglévő anyagkész le tek 80 
százaléka, staniollapok, ű r m é r t é k e k , e d é 
nyek, kanalak és egyéb háztar tás i t á r g y a k , 
sőntéalspok, fürdőkádak é s aa e l a d á s r a 
r ak tá ron tartott csapok, sze re lvények , k é 
ttOlékek, gyer tyaöntő to rmák é g e s s k é s s 
lete. 

A beszáll í tás, kö t e l eze t t s ége a lé l a 
ke reskede lemügyi miniszter adhat fel- • 
•a^aMijá, ) f . ;., n , jéioiaoq • us^owaH ia>n 

' s é r t bi itiáhap i»«aeU* iáJ:oia*siAi» l e t é -

¡fea 
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Pünkösd ünnepe. 
A Szent lé lek el jövetelét ünnepl i ma 

a katb . vi lág A megpróbá l ta tások , nehéz, 
k ü z d e l m e k közöt t é rkeze t t e l az idei pun 
k ö s d . K é t s z e r e s e n is pirosan jellemzi ezen 
ü n n e p e t a m t i zivataros idők momentuma. 
A felvi lágosodás, a hitben való szilárd 
meggyőződés ünnepén kissé gondoljunk 
viasza az Üdvözítő taní tványaira , k i k Je
r u z s á l e m b e n egy zár t helyen meghúzódva, 
áh í ta tosan vá r t ák a m e g í g é r t Szentlelket. 
Ezekre az egyszerű emberekre azután 
e r ő s szé lzugás közepe i re leszállt az^s rös i 
t ő . bátor í tó tüzes nyelv, amely megújho
d á s t hozott sz ivükre , l e lkükre e g y a r á n t 

Ez az ü n n e p kifejezi ast, hogy az Ur 
en le lkűnk napja, fe lénk fordítot ta or 

eá jár , s z e r é t e t e t l ö v e l ő t ek in te t é t . Miként 
a z égi b a r m á t éltet, nevel é s ápol , ugy 
k e l t i é l e t r e t ehe t e t l enségben szunnyadd 
l e l k i e r ő n k e t . — Az apostolok, mint tud 

a j án r t t ka JÚtal aaUátd , 
á l l h a t a t o s é s önzet len emberek lettek. A 
t ü z e s nyelv é s a sebes szél ngysne-ak 
s z é p e n jellemzik a Szent lé lek m u n k á l k o 
d á s á n a k e r e d m é n y é t Az átvonuló- srél 
megtiszt í t ja a rossz levegőt , az ége tő tüz 
elhamvasztja, á tvál toztat ja a belevetett 
dolgot. Az apostolok a Mester eszméinek 
szolgá la tába állva, régi ábrándja ika t meg 
va lós í tva , as emberi sziveket raegbódi-
t C t t á n i ? S ( ! *aijV--2jí-(vu» .qam>*t»nira -,W 

A je len időkben élő lelkeket é s szi
veket a nép k áldásos, hasznos béké je 
üd í t ené fel vég re va lahára . Mert majd 
k é t é v ó ta szakadatlanul, ta r tó háború 
l e g k e v é s b b é ' szimbolizálja a mester g y ö 
nyörüyészméi t . Mar másodszor ér ik a ka
lásza/már a második pünkösdöt érjük meg 
ebben az áldatlan bizonytalanságban, azon 
ban a hatalmi tényezők a vé rá rada te t 
m é g most sem akarják megállí tani. A vö 
rös pünkösdö t m é g vörösebbé festi az a 
sok embe rvé r , amit már a föld huszonhá 
rom hónapja beiszik. 

hisszük — győze lemre viszik azt a zása 
lót, amelyet magukkal vi t tek a harcba. S 
reméljük, bogy az a babér lomb, mely a 
mi győzelmes c s a t á n k a t szimbolizálja, ma
radandóan emlékez te tn i fogja az uj gene 
rációt e lőde i e rő s , szívós ha rckész -
Bégére. 

Majdan, ha eljön annak az ideje, m i 
dőh lecsillapodnak a népek háborús han
gulatai é s raegszüuik az ádáz harc as 
ember az-ember ellen, akkor ta lán ma 
gasztosabb pünkösdi ünnepre virrad a ma 
gya r Akkor talán a b é k e teljes megnyi 

A piros pünkösdi rózsa je lképezi tü- latkozáwt közepe t te szebben fog pompáz 
zes, harcias bá torságunkat , amit fényesen I ni a te rmészet ö rökké bölcsen é s pouto 
i.-azol az eddigi e lőnyös harcteri helyze 
tünk. Azonban kárörvendő, minket legyűr 
ni a k a r ó e l lenségeink a b é k e lehetőségei 
ről m é g nem akarnak hallani. Hogy i ly 
hosszura nyúlik ez a borzalmas háború 
oka ennek az, hogy el lenségeink nem ké 
peeek megér ten i a n e p é k békevágyá t , ha 
nem makacsul éh - megáta lkodot t ságból 
oda hatnak, hogy minél több éa több em 
ber é s vagyon jusson i meg^mirfsrrles! 
s tádiumába. 

Szél tében-hosszában hallunk éa olva
sunk egyet must a békérő l , de hogy mi
kor valósul .meg, azt bajos volna meg
mondani. De azer í bízva bízunk a jövőben, 
mert amilyen gyorsan jö t t a háború pusz 
tító szele, oly egy-ke t tő re sikerDibet a 
zivatar e lcsendesülése . Erős, bá to r , k i tár 
tó le lkesedésse l harcoló hadse regünk , — 

ean eljövő minden szépségei . A kalászér 
lelő június nyomában j á r a forró n y á r n a k , 
amely meghozza, megtermékenyí t i földein 
ket, amely ékesen bizonyítani fogja azt, 
hogy el lenségeink kiéheztetési s zándéka 
i smét nem s i k e r ü l . — r -

Mindamellett egy buzgó fohászt kü ld 
jünk e pünkösdi ünnepen as Egek u rához , 
kt több mint ezer esztendőn á t számtala 

[véVzben és"viharban megóv ta á 
nemzetet r e á n k törő e l lenségektől , •— ugy 
a jövőben is adjon erő t é s kitár 'Ast ,hogy 
minden veszéllyel é s bajjal megküzdve , 
hosszú időn át az őröm s remény é l t e t ó 
sugarainal békében és jó lé tben éljen é s 
viruljon nemzetünk . . . v ' — r. — 

Adjunk a vak katonáknak! 

Két SZÍD 
•fflfP 

« A i ÍSJ"js-ze iia J s*" w « 
Egy reményben két szint ölel fel-babonása n 

rajongó szeretettel lelkünk : i-z örökösen kelte 
znes rózsasziiit s a mindennapos közönséges szűr 
lé t .1 „.»ir>>i*» - i^imiiá ---r 

*za-* laüif-B'"*!* aa lá»n) acMtnt̂  >G.I*IJI-.J '"HH 
E szoros kapcsolatba hozott két asia termé 

zuétazerBleg egymáshoz fehoeysem ülik, ' s bér 
idegenkedve tagadják a rokonsági kötelékeket 
— mégis : á jelen viszontagságos idők rendelle 
neaaége a torsa éa folyondár 
snintáján köf 'őket egymáshoz ; — 

et vilégrendbontó fergeteg, s immár egymás 
is képzelhetnék e Lét szint* . . . 

örökké utalnak egymásra és örökké emlé
keztetnek. Szivünkhöz nőtt várakozásteljes két 
szin de sok bánatot és gyáaeoo tragédiát 
isazemfedóztök s ellenértékképen mily csekély 
örömet nyújthattok nekünk 1 Hány >' rdnnjárban 

szem borún vádja int felétek l hány pana-
i kérdésre nem leleltek meg kérlelhetetlenül 

ff i T i S l S T ^ * ^ ..>r.-tt«sé'>«fefe 

karton-lapok, 
emberek, harcos katonakezék tollával 

pta botsaik észak kietlenlégéből, — délnek 
a tz t kékei ragyogó egealól, — a knltur* batár 

•iá tatjai* auiiú fertM s*aalO)l*ra tftrHjott 
... . , , , . - , , . . , ; . , v : . . 

.'lóai »«rihná(lod iiviuti.*- » i a M f c í » » » »« 
* # . . m ' a ó * z O "éfetzli**av>*S, a******" 

j ábó l : remekmfiveltíégB nyugatról s még az ér 
dekea vad keletről is. ' 

Mi lyen várakozó örömmel és szíves óhajtva 
lessük U érkezésük amennyire kielégolt boldog 
sággal is olvastuk a torokat, melyeket valahol 
messze: a szélrózsa majdnem minden bányába 
indáit apáink, testvéreink, fiaink s barátaink har 
cos kezei irtak. -

.. . . . 
Szeretteikért remegő kétséggel szivükben, 

patyolatot tisztán érezni tudó gondolattal lelkük 
sejtekéből hámoztak ki részBnkre annyi sok szép 
reménybe kapaszkodó, btatatgató vigaszt — , a 
bizonytalanságok homályában ma — holnap éle 
tet élő kedves hozzátartozók. Vagy a szerető Jó 
barát jólismert csengésű szavait olvassuk le ró 
luk, kinek haiaérső szive lel kén ak mélyéből rez 
dűlő gondolatával harcok zsivajgó zajából is ki
dobog, s k i még Veszedelmek tömkelegében is 
tiszteli az emlékezést, mely l még otthonmaradt 
jÓbarát szivéhez ftML " 

Könnyező szemünkön át is szívből kacs 
gnnk, ha' nomád- életre kárhoztatott egyéniségük 
nek közvetlenül a nyers természethez való botsa 

Ik viszontagságot mozsaraiéiról s 
vetkezett* és feltaláló ötletszerűségükről olva 
snnk majd meg elatoro! szivünk, ha nagy 
váltotam jrzenve&oeik bőségéről atetstnk tado 

v B s r s Bolnzp felett mélyen ét gyötrőn . ... . _ -. •.. , _ 
: | a t n a ja-

U-.1 i-'J 

ba tudlak 
is a»*>ebioi! KI 

Maatagii .auiáá* olajorti^i** 

mát azonban megnyugtató édes napsugár ragyog 
ja be a rózsaszínű kedves lapocska nyomán; a -
lelkünk délibábosan, tünaméiiyszerilen, alumosen . 
gón pillanatra ugylátszik visszatükrözi a boldog 
multat. . . mert sajátságot: ami elmúlt: jó, 
rossz, mert elmúlt, szebbnek, kedvesebbnek tü 
óik fel előttünk, mint a mának panasza, csöppnyi m 

java ; ez már természetünk . . ' 

A mozgalmat tábori, életben élő magyar « ; 

katona hazafágyódó szíve ég a lapokon, melye 
ken egyébként veszély telj ts életének kalandos ess . 
menyeivel is ismertet, de lelkének szimpatikus 
érzéseit sem tagadja meg s kastvánok I t t é ta i t 
is feltárja szintén rajtuk . . . Nemcsak az általa 
nosságban ismert és közkedvelt alkalomszerű 
Mis mint vlg hadidalok as ő lelkűk megérezte 
hangok rezgess, — de ritka percein.a csendnek, 
mikor álom űl a nyitott szemre, ihlettől vibráló 
pillanatokban a tollat elkérik a hivatottaktól s 
bár maiv egyszerűséggel, gyermekei bájjal, kűl 
só csín ét csiszoltság hiányában Írja meg a szép 
egysserO fia szivének mélyén alvó érzéseit, — 
de a hatavárók repető szivének édes pillanata ' 
kat, percekre ttóló örömet szereznek v e l e . . . 
Sajnos: percekre Btólót, mert a mindennapra ' 

yi 

zs.l't>j*Cv <lBl.r«a sawo.laded . ^ » « ¿ » » « 8 « ^ * * t^rmmü 
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A kulturvilág egysége 
I i U ; ir. Q[«i«weiJi Sándor. 

Nehezen igazodik: el a lapok olvasó
ja , nemcsak minálunk, hanem talán még 
inkább a külföldön, - é t humánus törek 
vé snek a sorsa fölült, bár e mozgalmak 
na egész ku urvilágot érdekl ik De mind 
ke t tőben egy szó fordul elő, melyet, mint 
legutóbbi országgyűlési tárgyalásainkból 
ia láttuk, mi minden szégyen és k á r nél 
kt t l ej thetünk k i , — de amelyről a fraa 
cia hadügyminiszter mégis nemrégiben 
igy szólot t ; „Aki a béke szót kiej t i , azt 
rossz állampolgárnak tekint jük". 

Semmi okunk sincs, hogy mi igy 
gondolkozzunk és beszéljünk, — sőt mi, 
mint a győzelem birtokosai, kötelességünk 
nek is tartjuk a békéről é s pedig mint 
tar tós békéről beszélni. 

Egyre azonban el lehet készülve min 
denki, aki a béke szót ajkára vagy tollá
ra veszi, úrra t t., hogy az egyik oldalról 
is, félre fogják magyarázni. N3m. te3z 
gemmit En magam is ugy jár tam, hogy 
valamely cikkem miatt egyik német lap | 
francia .barátnak nyilvánított, mig a p i r j s i 
Temps azt fogja rám,hogy pour le foi de 
Prusse dolgozom. Igy tehát nem lehet cso 
dálni, hogy a tervezett, de egyelóse elha 
lasztott berni tanúrmányi kongresszusról ! 
é s a Ford-féle békeexpedició sorsáról a | 
legkülönbözőbb hirek terjedtek el. 

A berni kogresszus ügye most már 
tisztázódott. Igaz, hogy el kellett halász 
tani, talán áprilisig, — egyrészt , mert az 
amerikai kongressmen-ek előbb nem jö 
hettek, de másrészt, mert a svéjcí ha tá r 
ideiglenesen e l volt zárva. Ez utóbbi ok
ná l fogva még a végrehaj tó tanács ülése 
sem lehetett teljes. En Fdldkirchben reked 
tem meg, a németországi békeegyesüle t 
e lnöke , Quidde tanár, bajor orszgy. kép 
viselő pedig Lindámban, bár más ügyben 
u tazók átjutottak a határon. A francia 
kormány pedig még a Svejcból más sem
leges ál lamokba 1 (Spanyolország, Amerika) 
s zán t meghívókat sem továbbította. 

Ha ezeket tudjuk, egy cseppet sem 
álmélkodunk azon, hogy a Ford fele expo 

dicióra é s annak egyes tagjaira vonatko
zólag — s igy nevezetesen kedves é s 
agilis főldink, Sehwimmer Rózsa akciójá
r ó l — a l eg t a rkább híresztelések röpköd
nek s hogy ar ró l semmi hiteles h í r nem 
jöhet ide. Hisz én Svejcba nem küldhet 
lém távira tot , hogy a szállóban megren 
dalt szobámat felmondjam. C'est la guer 
re. Ezen most nem vál toztathatunk, vala 
mint azon sem, hogy maholnap alig utaz 
hatnak hazánk határa in tul. Mindezeket tz 
apróbb ke l l eme t l enségeke t nyugodtan el 
viseljük, m >rt tudjuk, hogy a k é m e k el 
l enó rzé se a legnagyobb óvatosságot k i 
vánja. De mindezek a dolgok vége t é r n e k 
s azér t mindaz, ami a fegyverek zöreje 
között a nemzetek kölcsönös m e g é r t é s e 
dolgában tőr tént , nem fog minden ered
mény nélkül elmúlni S u?y látom, m i s 
hol is hasonlókép gondolkozóik . Midőn 
én a mult év decemberében Münchenben 
disliogvált közönség előtt e r rő l a témáról 
beszéltem, a legnagyobb te tszés t akkor 
arattam, mik >r azt mondtam, hogy én 
azér t , most seu ké te lkedem abban, hogy 
az amerikai A. B. C. á l lamok (Argentinja, 
Brazília.' Ch.il«) s z ö v e t s é g é n e k - mintá jára 
— bár 15 év előtt Argenfinia é s Chile 
ádáz haroban állott egymássa l — mi Eu 
r o p í b i n tovább folytatják az al fabetát é s 
megalkotjuk a D. E. F . á l l a m o k a t (Neme 
tül beszéltem.) 

M -ggyőződtem, Németországban is 
gondolkoznak, hogy hazánk szeretete, jo 
gaink véde me, ügyünk i ránt való áldozat 
készségünk nem ti l t ja , meg nekünk , hogy 
emberek l együnk ás a jövőben is a k u l 
turvi lág e g y s é g é r e , az emberi t e s t v é r i e s 
ség kialakulása,-* tö rekedjünk . Minél na 

é n as e szmét a legmelegebben ü d v ö z ö l t e m 
é s levelemet e szavakkal zá r t am k e : 
„Das Wi rken und die Tat igkei t d ieser 
Konfereas wirda in die Annalen der W e t t 
ge«ehichte mit. gUnsenderea Buchatabee 
eingetragea sein, als die herrl ichstea 
Waffentaten und Triumphe". 

Ugyanezt mondom b á r m e l y h a s o n l ó 
tö rekvés rő l , meg ba rögtőn nem i s é r 
cél t s azt vélem, ezzel ha sánk h a t á r a i t 
v é d ő d e r é k ka toná ink é r d e m e i t nem k i 
csinylem le, — e l l enkező leg : ezzel hona 
rálom azokat igazában. A hervadatlan g y ó 
zelmi b a b é r a z é lesz, ak i v é g r e v a l a h á r a , 
az igazságszere te t é s j o g é r z e t biztos t á l a 
j á r a t ámaszkodva , v é g e t ve t annak aa 
anarchisztul á l lapotnak, mely a k u l t u r 
e g y s é g külső leple alatt a l á a k n á z t a B ű r e 
pa erkölcs i alapjatt A nemzetek é s á / l a 
mok közöt t meg kel l teremteni a szolida 
r í tás é r z e t é t ; ak i e t tő l e l zá rkóz ik é s aa 
ember i ség tő l szepará l ja magá t , a c iv i l izá
ció e l lensége, bármily magas f o k á n á l l 
különben a műve l t ségnek . . 

Mindenki, aki as e m b e r i s é g s zo l ida r í 
t á s a é r d e k é b e a dolgozik, igazán hassalaa 
munká t is végez . As igazi nemzeti gondo 
lat az, amely minke t as e m b e r i s é g g e l Osa 
szekő t . . 

gyobb és biztosabb a mi győze lmünk , an 
nál inkább k e l l é reznünk ezt a kö te l e s sé 1 
eet. Ennek te l jes í tése nélkül — mondja 
F i \ W . Foerster — a győze lme t e l se 
tudnók viselni. A lerombolt hidakat a győs 
tes fél hozza megint helyre é s a cemze 
tek közt t á tongó ur t szintén ennek nemes 
kö te l e s sége áthidalni . 

Midőn a hollandi Ant i Oorlog R i a d -
azon (áradozott , hogy a neu t r á l i s á l l amok 
állandó b i zo t t s ág i kijön össze , hogy igy 
minden kínálkozó alkalmat fe lhasználhas 
son a kölcsönös m e g é r t é s e lőkész í t é sé r e , 

Következetesen 
nálja az Odolt, ai 
aierlntnaejkéjststo 
fogápolást gyakorolja. 

Ara: aaflr üveg 2 . - k. Hs Sseg u n k. 

olvasnak, dermedten feketén értik a csontember 
zuhanását, s rémülten látják rajta fagyos vigyor, 
gása unazimpatikns csontpofáját ... , Ezeknek 
már veszett reményük gyászos szeztfedéjévé vált 
az ideális rózsaszín . . . 

Messze bizonytalanságok homályába tünt 
szürke isin, téged hervadatlan babérral a dicső 
ség fényköre íves a á hírnév magasztalé, frási 
sas kommentárokat nélkülözhető görögtüzébea 
reszket alakod ; — szivünk rózsaszínes reménye, 
köztünk a kódos nagy semmiség, a hangos nagy 
sejtelmes s tar té Űr, de nelyen ut bájos kedvet 
sági közvetítő kép, mint őszi szélben lengő pék 
szál, úszva-ring felénk a rózsaszín . . . szivünk 
betörő reménysuarként. 

A fiatalságban rejlik műiden biztató 
i i s a nagyvilág félté gondja ée remegő 
nye öleli körül és óvja sníndantvárón ar 
hadapródait, jövendő harcsait. Az élet 
ia átiaiadt ,viliai»«t;.ik«g :«s ttatsstak 
ef«K kitek gondredózeteshomlokara 
rsborul a fehér der csillámától ragyogé 
_ e télbebajló életőss pátyolgató féli 
md weJmjnt ^najpsssjé^ya^,^ esaamsff/STadalav 
éanrté fjsfii ŐOtnj|ftiáJti^nrsaaris*Ls kanisisak li 
laaz^maayos törvények sserint önü formába jel 

. Tkssaet alakitóra. Most migaasklliillik a tapastta 
'"' i éleunérkézésbea, most behajtották 

a tudás kódexeit . . Uegbordosták volt a véres 
kardot s a pátyolgató vénség dacos öregség lett,' 
kinek homlokát a lelkesülés szent kévének bibe 
rs vsnja be, — s mig baljával szelíden elvonta 
as ifja kt zéből a könyvet, jobbjával leakassza 
őseinek berozsdásodott fegyverét, a dikció nélkül 
uj utat je lel . . . És kiröppen* minden, beesfJletee 
kard hüvelyéből , meffahopM 

• * * • * V " • , v,v olidttiflvj .óbo-lsti-v 
Aa öregségben tiaatejjük a . kort, 

é s tapasztalatot, a fiatalságban pártoljnk a vágy 
teli tetterőt B as acálizmokat Mig,..as első 
k béke élethareiin védte törvényes 
gel as ifjaságot, — as utóbbi most: a 
bslálbveaiii belénevelt vasakarattal tdrvéayót vé 
dőa ánáttörhetetlea pka l smmáat i s fe t .kée ty tn 
ván egy megsemmisíti áradat é t é i t , w Mest 
hazátvédó érdekharcban állnak, hogy baji 
kOzdésael kivívják a győzehnets könnyebbé t» 
gyek maguknak a jövőt az élet hadvizelésére 
' ^ e l k t t b e n csirájában az „ e r » s asivakbee 
duzzad a tettvágy s ősnyomokon indáit akaratuk 

. t t ^ ki 
• feszülnek a harcokon, öreg zászlóvivők 

lobbant őzök; 

dáa világharcokon . . . 
Annyi fiatal élet eslksé-rsgyogt 

•iUgfelfergati orkánra, 

lomra, meh/eknek robegisaia esikorogva rop 
•seg négy sarkán e bünhoriozó Bárteke 

lyi pattanás bimbós, (még 
matáoak Bzivárványosan sziporkázó . 
rajta) H fiatal életet tipratett vértajfékos 

anyaföld porába ?. 
fiatal hajtását a satzke fijlgytek törte 'lé'' "fe 

•ayldaeosdenlm t a i s ^ f a é s á r t k i gy i t a r é ' 

i i i n i - -mmmv*"*" f 2 R 2 
, B » ^ a , M « k e d a c c á ! . UUtíc+m 

mentek és mennek e baszké mnltú nemzet glé 
riás ssaskétes «élet t s i V a M ^ é s v > * . 

alkudozni-, parolázni vérszomjas •»*— 
k • , . Kosülttk mennyi indáit soha ' 

nem .tért hősem őrök atra, kikkel 
7- s mennyi .tért vissza t 1 
téttel, kikkel csak egyezkedett | t>. I 

icgimoessa, meijfm m 
tiszteletet parancsoló ősök h a é M a y t t l I i - f a s k 

[reflexei, ma esak felnjvlnakr. . s felgyol a . 
ősi « S és ssagasm featokeg tmV* llsW Satáf". . 
Iffként, Mabls tmlmm sntn sstl n gyáva tayfafiat ' 

•vtfflsjaWft v̂ l'l'ssllMW 
C8H I tUWslötsSBon 
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H Í R E K — A 19-36 évesek behívása. A legutóbbi 
bemutató pótszemlén alkslmaan»k talált 19-16 
évei népfelkelőket, mint értesülünk, aa aratási 

J á n o s me Mossak befejezte előtt nem fogiák behívni. A 
a szemlék csak azt a célt szolgálják, hogy a kod 

— Bérmá lá s . Gróf Mikes 
gyéspüspök pünkösd k e t t ő s ünnepén _ 
sznmbathelyi é s kőszegi h ivők kőzött fog **"* á**1"*™ a£f most, ssint a jlvóben is kellő 

j a kiosztani a bé rmá lá s szen t ségek asámu pótlás álljon rendelkezésre. 
u „ „ „ . . „ . „ , „ : „ . . . . I — * Vér étkére* zt Egylet Péter-Pál sasi 

„i r n i r k a í E J ? ' . A . ° e W o í n a , k i J 4 ! 4 UliUtae. A ICagyar VöroTereaat Egylet, amely 
M r t ^ m r t i ^ a^rveaeteT hadtereg 
VSiUrnSS EtEF. * S Í M k - k * ~ szóval ford.1 * kö 
1 ^ ^ ^ ^ " T 1 ^ ' 8 - » ^ » e z . Beszámolóval, mert érzi, hogy a*á 

Bzek igazán kellemes é s minden tekintet déaéról azoknak, akik oly bőségesen tanurat 
ben magas színvonalon ál ló.mttvéazestély ták, de egynttal kért szóval is. mert a hossza 
*en részes í te t t ék a nagyszámban megje habom határtalan feladatok elé állított, és ba 
lent közönsége t . A művészeknek zajos csak működését korlátosai nem akarja, kényte 
tapsokben vol t r é s sük . Az e lőadás 1700 i e n . közönség ujabb áldozatkészségébe, fordul 
korona tiszta Jövöde lmet e redményeze t t ni. A Magyar Vöröskereszt Egylet mintegy 2000 
a rokkant alap j a v á r a . kérházben 190.0C3 beteget ápol egyszerre esed 

— Iparvasut. Zollner Béla jánosházai d i * m b m i n t 1000000 katonái részesített ápo 
f a k e r e s k e d ő a Szegedy-fóle hitbizományi 1 4 * b * , 1 • F»nntartja a tudósító irodát, mely a 
e rdőkbő l , amelyek az acsádi ál lomás h a r e l é r e n '«»*" katonák hollétéről ad értesítést, 
mel let t t e rü lnek el , as ál lomáshoz egy * hadifoglyokat gyámolító és tudósító hivatalt, 
h o r d o z h a t ó mesei vasú t é p í t é s é r e k é r t k o , * * u " »huc té ron levő katonák részére aa 
e n g e d é l y t . A v a s ú t közigazgatás i , b e j á r a adományokat, anyagilag támogatja a sebesült él 
Bát 9 én délelőt t 10 é r a k o r ta r to t ták meg. b e h * k »»n*kat, valamint a báréban elesett hát 
Somogyi Miklós vá rmegye i t. főügyész ve " " * " * családtagjait Sebesült katonákat siái 
z e t é s e alatt a közigazgatás i bizot tság k é p h t a hadszintérről, mety célra 9 korházi vonat 
-viseletében Hvozdovíei Antal műszaki ta *" rendelkezésre. Továbbá szállítja a sebesült 
TJácsos, a j á r á s részérő l Smkovush Elek *" b e , , 8 katonákat a v.soti és hajóállomásokról 
főszolgabíró, a hitbizomány részérő l Piac 1 kérhá»kba. A haduinhelyre küldött vonató 
her Antal intézd vet tek rész t a be já ráson k o n k Í T * ' 1 6 5 sebesült szállító kocsit, 23 t á m e 
t o v á b b á Acsád e lö l já rósága , a vasút i é s k e r e t > 4 0 0 hordágyat és hordszéket, egy 
hajózás i főfelügyelőség képv i se l e t e é s a * » 0 * t A b o r i kórhazat, tábori kápolnával, tábori 
lOlyamodö. raktárakat és fiókraktwakat állított fel. Hivatásos 

és önkéntes ápolónőket engedett át ssolgálattétel 
— ZsebmetaZéa az éHemáasn- Szer re a kórházaknak. Azonfelül kórlázat állított fel 

dán Varga Imre a i ck i gazda a czelldö Saoflábaa és Konstantinápolyban is. A jövő prog 
mölk i vasú t á l lomásról a délutáni vonat rammjai még nagyobbak, hiszen a háború csapa 
ta l P á p á r a akart utazni. A vonatra fel sai nem szűntek meg, sót ellenkezőleg a hossza 
szál l tában nagy to longás támadt , melynek háború fokozata annak a társadalomra gyakorolt 
so rán k é t leszálló é s katonai e g y e n r u h á t hatását Hogy a vöröskereszt Egylet hivatásának 
v ise lő ismeretlen ember le lök te . Közben a jövőben is megfelelhessél kéri a közönség áldó 
Varga Imre o lyanfé lé t é rze t t , hogy a ssméasségót Péter és Pál napja, jnaius 29 e 
g y o m r o z á s közben megkönny í t e t t ék t á rca a Magyar Vörös kezesi té. Gyűjteni fogaik ezen 
j á t ó l , a m e l y b e n 1300 korona készpénz v o l t a napon as ország minden részében, as Alföld 
F e l t e v é s e uem ia vol t alaptalan,, m é r t a' rónáin, a hegyek bércein, a dombok vidékein, 
g y a n ú s katonai e g y e n r u h á t viselő alakok gyűjteni fognak e napon a templomokban, a 
kai egyetemben e l tűn t a pénztárcá ja is. hivatalokban, a város tereken és utcákon gyűjts 
A csendőrség n y o m o s n a zsebtolvajokat. n i fognak mindenütt ahol a magyar sseat hasa 

érzése él, éa ahol ez-rt áldozni todó 

is ide-od.vándorolva kive.ják •Ságokat a védkő 
talezettBég és a mostani ídíkbeu annyira fontoa 

alóL a>Ualással tartják fsaa magukat, 
sőt, ami meg rosszabb, lopnak vagy esetleg ép 
pea fakóinak. A mai oebést viszonyok kötőt, 
nem lehet tovább bírni, hogy egy népcsoport ta. 
volmaradjon a haza védelmétől és a közérdekű 
munkától. Nem tttrheté as a mankattan elem 
csak fogyasztja as élelmiszereket anélkül, hogy 
a termelő munkából kivenné a részét s emellett 
csak terhére van másoknak, sét még a közbíz 
tonaégot is veszélyezteti. Erre való tekintettel 
adta ki a ruini»zterinm fel hátaim***** alapján a 
belügyminiszter 15.000/1016 eln. számú rendelő 
tét, amely egyfelől a közérdek, másfelől a hatna 
nirama szempontjainak figyelembevételével eré 
Ívesen belenyúlt a cigánykérdésbe. A rendelet 
amely csak azokra a kóbor cigányokra terjed k i 
akiknek rendes lakóhelyűk nincs — mindenek 
előtt altiltja a cigányókat a szokásos kóborláitóL 
Hogy es a tilalem ne maradjon írott azé, arról 
a rendelet további réssében történik eéltadatos 
gondoskodás. Először is a eigányokat ott aho • 
éppen tartózkodnak összeírják, nyilvántartásba 
veszik és elhelyezik. Hogy elkóborlótok megne 
nezitessék elveszik tőlük vonéáll.taikat és j á r 
műveiket Lovaikat a katonaság részére al í t ják 
elő hadi szolgáltatás képsen. Jövőre pedig lovat 
öszvért és szamarat esak külön rendőrhatósági 
engedelylyel szervezhetnek. A vederé érdekeit 
is szolgáló fontos rendelkezése a rendeletnek, 
hogy a 18—50 éves eigányférftakat a ssroco-W 
zouságok aló állítják s azokat, akik fegyveres 
szolgálatra nem alkalmasak, valamint a nőket a 
hadiszolgáltatáeokrél szélé törvény .lapján maa 
kára kötelesik. Izekkel as állampolgári kötele 
zettségekkel szemben asOBban a hadbavonatt 
cigányak családjai szintén léesesűlai fognak ba 
difezelyben, a msnkára alkalmatott cigányok 
pedig mankadijat kapnak. Azonban sem a hadi 
segélyt, asm a munkadij»t nem kapják a késük 
boa. Ezeket a pénzeket sa elöljáróságok keze 
l ika elsősorban ebből fízelik a cigányok oltatta 
sából eredő költségeket A mnnkaképtakm ei«á 
ayok eltartásából eredé kiadásokat addig, ..•ni/' 
Uletóségük megállapitv. nem lesz, a toloneozáai 
költségek terhére as állam fedezi. Minden cigány 
aki tizenkettedik évét betöltötte,- igazolványt 
kap s mindeniknek U let. jelölve tartózkodási 
helye, amelyet rendőrhatósági eigedél, nélktl 
nem szabad elhagynia. Végül gondoskodik a rea 
delet o cigányok beoltetárél egészségügyi szag 
viaegálásirót és a bevt nyfertöző I bstsyigokbr 

álló kitűnőt 
nak már elejétől 
lését I . . . 

Szürke hőtók I . . .szürke felleg nem 
nyalhatja útját dictőségtek napsugarának. 

ative dobbaT n l g y á z ^ ú ^ ü h í b ^ r ^ a a n j ó ^ u , \ m b e i b s r á t és' a^nagy isék nagy I 
áldoMtkéasségben — 
B szürke sóin alapja 
sók homlokára 

i ad, tulajdonkénen ne 
á r n a k adja, a Vöröskereszt Bgylet 

amelyen as adományok 

.» . taségei alól kitérni sem akazé etnherake*, t e , 

JsgcJ 
mekkel de áld 
sziklatömbnek 
dühvel nekilódult 
v* asertessét s ült ej Johmettsnűl tört éjében. 

Bégnek a megrendszabályozását a 1 
összefogják irni ókr 

A magyar áldozatkészség szobra kebelekéit * mjm engedik íket 
remekaikotásn igazság, — de melynek. •varassá silé'-kéiiyomatoi' 
t á t annyi megszakadt honfisziv alkotja, ' kegy ***ás)sb9 m e g r a 

amgát a dicsöság szsbrát as ég sngármagmáhaá lJÍSi^^%^3ii^^^ 
kafl karssnűnk. 

régéta 
tette. 

A íigányok, akik btkssdibos ssss Mjesstették 

K. félévrs 

vatalba: Bsfc*est, V.Bas utca 1». ssáss a U 



KÜRTZ GYULA 
Uj éa használt 

jtj 'ggra^nianlwa, haroumuai é s eim-
......... . . . . btl-nn r ak ' á j a . • 

KtW; lönsések , j av í t á s é s hangolások 
h*>tyb«Mi tn> v idéken is telUfir telnek. 
Svuli.. haaeszarak ajíliwi tM>M«f<ii»«tii»li 

Ragályok ellen 
most tQeii^lapy^rililtfüetevnvtk, mert kolera, vörheny, kanyaró typhim.ablrnlö 

é s egyrt ragályos betegségek- most fataiuttaMi ertrvet répn ék fér, nílnt m á s id'éliSeí' 

miért, is szikaegas, hogy nrlnóSníliaztartásban eqy msgbízjiaió fertoilerrit.6 szer kiz 
nel legyen. A jelenkor lecmegblzbatiibb fertőtlenítő szere a 

| j ki Első' I i g j i r Általános Bizío-

fi l i t i Társaság 

Ti v o s x p r é m i f o ü g y n S k a é g e 

f j r-lfogad tüs-, jég- , betörési-, bal-
H eset- j ; i v a t o s s á g i - , élet- é s já-
2 m l é k biztositásoKat. A tá rsaság 
| í a , 'egrégibb és legnagyobb ma 
fi - y s r b i z t o a i t o i n t é z e t ; biztosítéki 
y alapjai meghaladják a 210 millió 
n koroná t s igy minden tekintet-
2 ben a legnagyobb biztonsagot 

8 nyújtják. ' 

w I adaüeljiség: Szabadi -utca 3. sí- c 

, | j ü lus i io t - » 

4. Idpiiidf: •.Suli- Latold 5 
coooooocoooooooooo 
H i r d é t é s e Ket 
f e l f e w a k i a d d l i i v a t a l . 

C O 0 C O 0 O 0 O C I O O 0 O O O O O 

szagtalan, nem mérgező, olcsó és eredeti ..üvegekben 1.25 ko roné r t minden gyógyszer 

tárban és drogériában kapható. Hatása LötFler, Verlun, Porti, Vas stb. intézeteinek 

vizsgálatai szarint gyors és biztos, miért Is az összes orvosok betegágyak fartöt 

enitésére, antisepttkus kelízésenkél (sebekre és daganatokra), ké7- A « l emosás ra 

és ragályok elhárítására stb. mindenkar ajánlják. , 

finom, gyerge pipereszappan lysoformot tartam?z és á n t l s e p t l u s h a t á s ú . Alkal-

nEira;halo a Ieckeryesebb bőr re i s : szépí t i , megpuhítja é s i l a tossá teszi a bort 

Egy kísérlet és Oi a jövőben kizárólag ezen szappant fogja használni, Ara 

1 2 - • ' , ' 

F o d o r m e n t a 

r o i 
. * l ó f*' ni 

I 
A príma . 

imosuk 

fc:$uk sarkoki 
királya \ 

etöftn artlíseptius hatású szájvíz. SzájbQzt rögtön és nyomtalanul eltüntet' és a fo 

gakat konzerválja Használandó továbbá ervwi utasítás szerint toroklobnál, gége 

bántalmaknál és nátha esetén gurgulázásra. N hány csepp elegendő egy fél pohár 

. . .nbha: ' • . l i ! . • ; I I H Í Í J P T . .* • 

Eredeti üvegje 2 korona. 
#u összes lysoformkészilmenyek kaphatók minden gyógyszertárban 

# és drogériában. Eivánatra bérinek ingyen és bérmentve msgkii djük az „Egészség 

ég lexlíitonftéS' sima érdekes könyvet. 

»rjttír:-
l iwíéJ 

, . Dr. Keleti és Murányi vegyészeti 
gyára Újpesten. , • HM W*\ mi 

•hűti . • 
jj»fl9l eázttss, . . :• iSsót 

ÍÍU*I»5ÍW s 1 1 " 1 Jrárs^óseit Jst.t... a'.!»di«v 
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